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Name: _ TQU ON.GL, ._DE.__.K):‘_&»Q/ e

Address:____ .

I(L)'m&am\, X _X5040

Telephone: __ _

date: . Novemheh 16 ,_)q,c‘é__.._

Mr. Dawey Pendergrass, Diractor REf; G;Rg H.R 3540

Orderly Departure Frogram
Box 58 - American Embassy IV#:__ 32 3;625:_ -

APO AP 96546
Ho"—J%;&Q.._-..- —
Dear lir. Penderyrass: .o -

{ am writing on behalf of my (son, .daughter—chiidren),
—-TRVONG , BBO YAR). honn 02 - 25 -1435 . Reide ot 1632

— *iﬁlﬁl_sﬁE&l%F—_r_C&Kl_%%QQL_L&QQEXZ;F_jﬁEn*agySH%%T.
___ymﬂcq._.,._\l.)ei:_ur\m — - —

X believe that (his, -Rewy=their) status under the eligibility
guidelines of the Orderly Departure Program (ODP) is affected by
the McCain Amendment of the 1997 Foreign Operation Act which
restores eligibility to the unmarried over-21 sons and daughters of

the former Vietnamese political prisoners. _

) request that ODP check the case(s) according to the case
numbers provided above and confirm for me that the son(s) or
daughterg(s) listed above are eligible and part of the group that
ODP it now contacting to invite to interview. If a new letter of
introcuction has already been sent, I would appreciate knowing tne
date it was sent and to what address in Vietnam. That will help wme

ensure it arrives.

1 appreciate that your oftice is busy with many cases, but my
family and I are equally anxious to ensure that the case of our
children be reconsidered under the new law before their eligibility

expires.
on behalf of my family, I thank you for your help in this
matter.

Sincerely,

W

T ' CTRUOKS |, DB KHAC
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"McCAIN" FAMILY VERIFICATION FORM

To:  ODP/OPUA)opkins Fax: 662-287-2337
Bax 58 - American Embassy
APO AP 96546 . .
Pareats Information —
VNwnber 321620
Name Address _ IV-Nember.__3 2 ;EJ_&_— '
pos _19- 0) - 1473 r-ua)%m?and_,m_ Detc of ODP _
Phone# 15040 Imerview__05-24- 9%
' _ va-._ﬂa_ag_-m:f:
Children ia Vietnam bl in Vi [ Dete of Spease’s Neme & DOS [«* 's Nemes & DOB
Name & DOB Status Marriage
TRONG B YA 1632 Song P \
; @o gao [ Sivfel Wh N/ V-
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THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE
OF THE UNITED STATES OF AMERICA

P i
Dear/Kinh gdi L"’ Tﬁ‘ | wyd N 0%  ve 3 F—2)F

(ODP applicant/Tén ngwbi diing don)

AN

oM
We regret we are unable to approve your application for refugee resettlement admission to the United
States.

0 be resettled in the United States as a refugee, an applicant must meet the statutory definition of
refugee contained in section 101(a)(42) of the Immigration and Nationality Act (INA), as amended.
Refugee status can be approved only if the applicant establishes a credible claim of persecution or a well-
founded fear of persecution on account of race, religion, nationality, membership in a particular social
group, or political opinion. Additionally, all applicants for refugee status in the United States must
establish that they are not precluded from entry into the United States under other sections of law.

During your interview with an officer of the United States Immigrafion and Naturalization Service (INS),
your claim to having been persecuted or having a well-founded fear of persecution was reviewed. At that
time, you were given the opportunity to present evidence, documentation, and/or an accumulation of
detail through verbal testimony of the events or circumstances that support your claim of persecution or a
well-founded fear of persecution. After carefully reviewing your account of these events and surrounding
circumstances, it has been determined that you do not qualify for refugee status.

2)J You may be eligible for Public Interest Parole (see attached letter).

3)[0 We are unable to approve your application for resettlement in the United States under the Public Interest
Parole program because you do not meet the cntena mdjcated below:

3a)[0 Married sons and daughters (of former re-education camp detainees who are eligible as refugees)
must have approved petitions filed on their behalf, or on behalf of their spouse, by a sibling or
closer relation who is currently residing in the United States, who is willing to paj transportation
costs, and who demonstrates that he/she has the financial ability to support the parolees to ensure
they do not become public charges. '

3b)[0 Former US government or private company employees who are not eligible for refugee status may

be considered for public interest parole only if they have siblings or closer relations currently
residing in the United States who are willing to pay transportation costs and demonstrate that they
have the financial ability to support the parolees to ensure they do not become public charges.

3c)0 Unmarried children of former US government or private company employees who are approved as
Public Interest Parolees are allowed to accompany their parents to the United States only if the
children are under the age of twenty-one.
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Applicant Copy Refugee/PIP denial (12/92)




1)

2)

3)

sG DI TRU NHAP CU VA NHAP TICH HOA KY

Chuing 16i rdt tiéc chung t6i khong thé chdp thudn don xin i ngn tdi dinh cd tai Hoa Ky cua Ong/Ba
ddc.

Dé ‘duidc tai dinh cd tai Hoa Ky nhd mot ng’lfbi ti nan, ngubi nop don phdi hdi du dinh nghia do ludt phap
qui dinh vé ngud; ti nan co trong diéu khoan 101(a)(42) cua Dao Ludt Di Trii Nhdp Cu Va Nhdp Tich da
duldc bo sung sia doi.

Dien ti nan chj,co' thé ’du’dc chdp thudn néu ngEIf)i nop ddn dia ra nhd;gg 16i khai bi ngudc dai dang tin
cdy, hodc nhung lo sd bi ngudc dai thdy ro, vi ly do chung t6c, 10n gido, quoc tich, hoi vién cud nhung |
nhom hoi hop ddc biét, hodc phat biéu y kién chinh tri. Thém vdo do, nhung ngudi nop don xin ti nan @
Hoa Ky phai ching minh khong bi logi ra khoi su nhdp cu Hoa Ky do nhing diéu ludt khdc naa.

Trong khi dudc phong vén boi vién chic 58 Di Trii Nhdp Cil Vd Nhip Tich (INS), nhuing 10i khai vé sw
ngude dai vd s lo sO bi ngwdc djﬁ thdy ro da dubc duyét xet lai. Ngay Iu':c dd, Ong/Bd da co cd hoi dé
dua bdng chiing, tai liéu, vd nhing chi tiét gop nhdt qua 16i chiing vé ‘nhiing s kién, hodc hoan canh d¢’
b6 tuc thém cho 16i khai bi ngndc ddi hodc siélo s3 bi nguidc dai thdy ro.

Sau khi da duyét xet cdn thdn su tidng trinh vefnhd;lg sil kién va hoan cdnh xung quanh, ching 16i da
quyét dinh rdng Ong/Ba khdng hdi du tiéu chuan ti nan.

Ong/Bi i tiéu chudn theo di¢n Tam Dung Vi Cing Ich (PIP) (coi thil dinh kém),
Chiing 10i khong thé chdp thudn don xin tdi dinh cu’vao Hoa Ky theo dién Tam Dung Vi'Cdng ich (PIP)
bdi vi Ong/Ba khing hoi du tieu chudn da dubc chi dan sau day: .

3a) Con trai va con gdi dd co gia dinh (cua ciiu cdi tgo vién da dudc chdp thudn Id ngubi ti nan) phai
co don xin dé dudc chdp thudn do anh em hodc thén nhdn gan, hien dang cu ngu tai Hoa Ky nop
bao lanh cho ho hay cho vo/chong ho va thin nhdn ciing vng thudn trd tién di chuyén vd ching 10,
rdng ho co kha ndng 1di chinh dé cap dubng cho ngudi tam dung dé bao dam ngiibi ndy khong tré
thdnh ganh ndng cua xa hoi.

3b) Cuu nhén vién cua chinh phu Hoa Ky hoic cac hang tu khong du tiéu chudn 6 tinh trang ti nan co

thé dudc coi nhd ld ngubi tam dung vi'cong ich nél ho co anh em hodc thdn nhdn gan hi¢n dang ci’

" ngu tai Hoa Ky uhg thudn trd tiéh di chuyén vd chilng 10 rdng ho cd khd ndng tdi chinh dé cdp
dudng cho ngudi tam dung de bao dam ngubi ndy khng trd thanh gdnh ndng cua xa hoi.

3¢c) Nhiing ngudi con doc than cua cuu nhan vién cua chinh phid Hoa Ky hodc cac hdng i da’ duéc chdp
thudn ld ngudi tam dung vi cong ich, chi duoc phep di theo cha me 10i Hoa Ky néu nhung nguodi con

ndy dudi 21 tuoi.

L

Please see the reverse for an English translation
(Xin coi ban dich tié..g Ah é mat sau)
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U.S. Department of Justice
Iinmigration and Naturalization Service

Notice of Action

RECEIPT NUMBER - CASETYPE 1730
SRC-96-069-51194 ' : ’
REFUGEE ASYLEE RELATIVE PETITION

RECEIFT DATE PRIORITY DATE — PETITIONER A74 500 110
January 10, 1996 L S ’
Y S TRUONG KHAC D.

NOTICE DATE PAGE
January 30, 1996 |1 of 1

Notice Type: Approval Notice

KHAC D. TRUONG : ’ / R
GARDEN GROVE CA 92643 ) L ,/’/ o
.
., A
Courtesy Copy: Original sent to: H"JRTA.RTE, HAYDEE . ﬁ ,/

~f .,-rmn faken’ nn r,iuq c'ase < ghe offxcxal notice has been mailed to the

This couitesy mulice is to advise you
)\ny rele&aﬂbdoqugentatxgn included in the notice was also mailed as

attorney or representative indicated above.

part of the official notice. ) . # - R o
. . - A N "

— — = = 7

\-
"Refugee/Asylee Relative Petition® has beon Approved (ot the family member (s} listed on this notice, in accordance
apd"forwarded to the Department of State. A separate notice
This completes all INS action on

Your
with Section 207 of the Immigration and Nationality Act,
will be sent for ahy person listed on your Form 1-730 pbut fot gs\t.ed on this notice.

this petition.

/
The Department of State will notify the U.S. meassy or Co ula&é abroad having jurisdiction over the area where your
relative(s) resides. The consular post will contact your :elacxve(s) regardmg procedures to be followed for travel to

the United States. . L, _‘z
. -

K

PR
This courtesy copy may not be used in lieu of offlc.\al nohn,ou_)on ro demonsr.rate the filing or processing action

vaken on this case. e PoNS

THIS FORM IS NOT A VISA NOR MAY IT BE USED IN PLACE OF A VISA.
Family members:
Name DOB  COB . 7 class

LE, TUYET NGOC THI 05/22/65 VIETNAM
TRUONG, BAO VAN 02/25/75 VIETNAM

Please see the additional information on the back You wxll be natified separately about any other cases you filed.

& (LT

TEXAS SERVICE CENTER P
P O BOX 152122 - DEPT A . R ‘
IRVING TX 75015-2122 g .
Customer Service

\

Fortm 1=787C (Rev. 09/07/92)N





